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Postoje sela 

koja su mala na mapi, ali velika u 
pričama.

Kulpin je jedno od njih.

Na prvi pogled, to je jedno voj-
vođansko selo u ravnici. Ali kad 
malo zagrebeš ispod površine, 
shvatiš da je Kulpin mnogo više 
od tačke na karti. 

Njegova priča traje dugo, mno-
go duže nego što bismo možda 
pomislili. U istorijskim zapisima 
pominje se još u srednjem veku, 
pod različitim imenima, što go-
vori da se ovo mesto kroz veko-
ve menjalo, pomeralo, stradalo i 

ponovo obnavljalo. Ljudi su ovde 
živeli, odlazili, vraćali se, a selo je 
svaki put nastavljalo da živi dalje.

Nova istorija Kulpina počinje 
10. jula 1745. godine, kada braća 
Stratimirović osnivaju današnje 
selo i sa sobom dovode oko 200 

srpskih porodica. Nekoliko go-
dina kasnije, u dokumenti-
ma se pominju i Slovaci; prvi 
pouzdani trag o njima u Kul-

pinu nalazi se 1758. godine, 
mada se pretpostavlja da su došli 
i ranije. 

Tako je Kulpin vremenom po-
stao mesto u kojem su zajedno 
živeli i stvarali i Srbi i Slovaci, sva-
ko sa svojom verom, jezikom, obi-
čajima i porodičnim tradicijama, 
ali i sa mnogo dodirnih tačaka u 
svakodnevnom životu. 

I baš je to važno za ovu priču.

Jer običaji nikada ne nastaju niti 
postoje sami od sebe. Oni nisu sa-
čuvani pod „staklenim zvonom“. 
Vremenom se menjaju, prila-
gođavaju, preuzimaju ponešto od 
komšija, nešto svoje zadržavaju, 
a nešto novo postepeno dodaju.
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Priča
o kulpinskoj
svadbi
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Zato je i kulpinska svadba po-
sebna: u njoj se mogu prepo-
znati i slovački i srpski tragovi, 
lokalne varijante, ali i ono što je 
bilo zajedničko za celo selo kao 
jednu zajednicu. U jednom mes-
tu pesma se pevala malo druga-
čije, negde se mlada dočekivala 
na poseban način, ponegde je i 
red jela bio drugačiji. Ali svuda je 
svadba imala isto značenje: novi 
početak, susret i veliki događaj 
koji pamti celo selo.

Zato svadba nije bila samo 
stvar mlade i mladoženje.

Bila je stvar porodice. 
Komšiluka. Ulice. Ponekad i ce-
log sela.

Kada se u Kulpinu spremala 
svadba, to se nije moglo sakri-
ti. Videlo se. Osećalo se. U dvo-
rište su se unosili stolovi, u kući 
se mesilo testo, peklo se i kuva-
lo. U pomoć su dolazile tetke, 
komšinice i rođaci. Neki su po-

magali oko pripreme jela, neki 
oko spremanja devojačke spre-
me – slaganja u sanduke, drugi 
su pomagali u sređivanju kuće i 
dvorišta, a neko bi samo svratio 
da vidi kako napreduju pripreme 
za svadbu. Sve je imalo svoj red, 
ali i toplinu – i pre svega, bio je 
to način da ljudi jedni drugima 
pomognu.

I baš tu, između užurbanosti 
priprema i svečane atmosfere, 
počinje prava priča o kulpinskoj 
svadbi.

Ovaj fanzin nastao je iz želje 
da se priča o kulpinskoj svadbi 
sačuva i ispriča na nov način. 
Nastajao je kroz radionice sa 
decom i mladima iz Kulpina, 
Bačkog Petrovca i Maglića, uz 
dragocenu podršku i sećanja 
Udruženja kulpinskih žena, kao 
i uz uticaje i priče koje dopiru i 
iz Ravnog Sela. To znači da ovaj 
fanzin nije nastao iz jednog gla-
sa i jedne perspektive, već iz više 
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sećanja, više priča i različitih ge-
neracijskih pogleda.

Kao i sama svadba – koju čine 
ljudi i priče koje se u njoj stva-
raju – i ovaj fanzin je jedinstven.

U tome je možda i njegova naj-
veća vrednost.

Jer kulturno nasleđe nisu samo 
stari predmeti, nošnje, fotogra-
fije, dvorci i zapisi u arhivama. 

Kulturno nasleđe su i pesme 
koje se pevaju, običaji koji se 
pamte, jela koja se spremaju, reči 
koje se govore pred svadbenom 
trpezom, parta koja se namešta 
mladi, perko koje se prišiva mla-
doženji i priče koje ostaju da žive 
dugo nakon što se muzika utiša. 

To je ono što nazivamo nema-
terijalnim kulturnim nasleđem 
– živim nasleđem koje posto-
ji samo dok ga ljudi čuvaju u 
sećanju, prenose i razumeju. 

Zato je ovaj mali vodič više od 

priče o jednom običaju.

On je pokušaj da se kroz kul-
pinsku svadbu razume istorija 
ovog sela, njegovi ljudi, njegovi 
slojevi i društveni susreti kao 
deo života same zajednice.

Jer Kulpin možda jeste malo 
selo. Ali kad kreneš da slušaš 
njegove priče, postane veliko.

Etnološkinja Ana Bohušova je učesnicima 
i učesnicama kreativnih radionica približila 

 temu kul turnog nasleđa i same kulpinske svadbe.
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Kulturno nasleđe predstavlja 
skup tradicija, običaja, predmeta, 
mesta i znanja koje zajednica pre-
poznaje kao deo svog identiteta. 
Ono povezuje prošlost, sadašnjo-
st i budućnost. 

Kulturno nasleđe može biti:

Materijalno (opipljivo)

– stare kuće, crkve, predmeti iz 
svakodnevnog života, narodne 
nošnje, alati, umetnička dela i sl.

Nematerijalno (živo)

– običaji, pesme, plesovi, rituali, 
znanja i veštine koje se prenose 
među ljudima.

Svadbeni običaji pripadaju upra-
vo nematerijalnom kulturnom na-
sleđu, koje živi samo dok se prakti-
kuje, pamti i prenosi dalje.

Takvo nasleđe ne postoji bez 
ljudi. Ako ga zajednica ne prenosi 
dalje – ono nestaje.

Kulturno nasleđe 
- živa priča 
zajednice

Zato su radionice, raz-
govori sa starijima i doku-
mentovanje običaja važan 
način da se tradicija sačuva.

Svadba 
kao ritual 
prelaska

U tradicionalnoj kulturi 
čovekov život bio je obeležen važ-
nim događajima:

rođenjem, svadbom i smrću.

Ove porodične događaje u pro-
šlosti pratili su brojni rituali, naro-
čito takozvani rituali prelaska, koji 
su označavali promenu u životu 
pojedinca.

Svadba je predstavljala prelazak 
iz devojačkog i momačkog života 
u brak.

Zato je bila ispunjena simboli-
ma, predmetima i obredima koji 
su, prema narodnom verovan-
ju, trebalo da obezbede sreću, 
zdravlje, zaštitu i prosperitet 
nove porodice. 



7 Z:Kulp[í]n - Mali vodič kroz veliko selo



8Z:Kulp[í]n - Mali vodič kroz veliko selo

Kada selo  
počne da miriše 
na svadbu

Pripreme za svadbu  
nekada su trajale nekoliko dana,  
a ponekad i čitave nedelje.

Prethodile su im prosidba i ve-
ridba, kada su porodice zvanično 
potvrđivale dogovor između bu-
dućih mladenaca.

Nekoliko nedelja pre svadbe 
prenosila se i devojačka sprema u 
kuću mladoženje.

U dvorištu su se postavljali sto-
lovi i svadbeni šator, a pripreme za 
trpezu počinjale su mnogo ranije.

Već šest dana pre svadbe mesili 
su se, pripremali i sušili rezanci za 
supu, dok se dva dana pre svad-
be održavala zabijačka – klanje za 
svadbeno meso.

U kući i dvorištu vladala je rad-
na atmosfera, a komšije, rođaci i 
prijatelji pomagali su da sve bude 
spremno na vreme.

Tako je celo selo postajalo deo 
svadbe.

Da li ste 
znali?

U prošlosti je svadba u Kulpinu 
često trajala tri dana.

Počinjala je pripremama  
i „započinačkom“, nastavljala se 

danom venčanja, a završavala 
„fruštikom“ – zajedničkim  

ručkom sledećeg dana.

O elementima pričanja priče je na radionici pričala 
novinarka Vladimira Dorčova Val tner.
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Jedan od važnih trenutaka 
priprema bilo je pričvršćivanje 
svadbenog pera na mladoženji-
no odelo, za šta je bila zadužena 
prva družica. Taj čin 
je često bio praćen 
pesmom, šalom i 
zdravicama žena.

Nekada se ono 
najčešće pravilo od 
ruzmarina, a kasnije 
se ukrašavalo belim 
trakama, cvetićima i 
drugim sitnim detal-
jima. 

Mladoženjino 
svadbeno pero

Taj mali ukras nije bio samo lep 
detalj na odelu – imao je i poseb-
no značenje. Pokazivao je ko je 
mladoženja i označavao njegovu 
važnu ulogu u svadbenom danu. 

Sam čin prišivanja pera često 
nije prolazio tiho: pratile su ga 
pesma, šala, poneka zdravica i 
ona posebna svečana atmosfera 
po kojoj se znalo da svadba može 
da počne.

Da li ste 
znali?

Ruzmarin je u narodnoj 
simbolici predstavljao zdravlje, 

plodnost i prosperitet.

Zelena boja biljke smatrala se 
znakom novog života.
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Parta – kruna mlade

Da li ste 
znali?

U tradicionalnoj svadbenoj 
simbolici boje su imale 

posebno značenje: 
bela – čistota i nevinost 

crvena – zaštita od zlih sila 
zelena – zdravlje i novi život.

Jedan od najlepših 
i najvećih svadbenih 
ukrasa bila je parta.

Parta je bila bogato 
ukrašen venac koji je mlada nosila 
na glavi. Sastojala se od mnoštva 
sitnih belih cvetova, perlica, me-
talnih ukrasa, kao i takozvanog 
„kola“ sa dugim crvenim trakama 
na zadnjem delu glave, koje su 
padale niz leđa.

U nekim porodicama parta se 
prenosila s generacije na genera-
ciju.

Zbog bogatstva ukrasa pone-
kad je bila veoma teška – mogla 
je da teži i do 9 kilograma – pa su 

starije žene pomagale mladi da 
je pravilno namesti.

Parta je simbolizovala devojač-
ki, odnosno neudati status.
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Dolazak
mladoženje

Dolazak mladoženje po 
mladu bio je jedan od najveselijih 
trenutaka svadbe.

Svatovi su dolazili uz muziku i 
pesmu, a ispred kuće mlade često 
su se vodili šaljivi pregovori.

Ponekad bi domaćini „sakrili“ 
mladu ili ponudili neku drugu 
devojku uz šalu.

Takvi običaji služili su da razbiju 
tremu i nasmeju svatove.

Kada bi svatovi krenuli kroz 
selo, muzika je svirala, a povorka 
je prolazila ulicama.

Često se pravila i velika buka, 
napr. pucalo se iz pušaka ili biče-
vima.

Ovaj običaj imao je dva značenja:
- da se svadba objavi selu
- da se oteraju zle sile

Da li ste 
znali?

Svadbena povorka nekada 
je mogla imati i više desetina, 

pa čak i stotina ljudi, a deca 
su često trčala za muzikom 

kroz selo.

Da li ste 
znali?

Tokom večere družbovi 
i družice često su govorili 

kratke stihove ili šale dok su 
donosili jela.

Svadbena 
večera imala je svoj red i pravila.

Za tok večeri bio je zadužen sta-
ri svat, koji je najavljivao jela 
i vodio program.

Na svadbenom stolu mogli 
su se naći različiti specijalite-

ti, kao što su:
- kisela čorba 
- kuvano meso
- sarma ili svadbeni kupus
- pečeno meso
- torta i kolači

Svadbena povorka

Svadbena večera
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Ponoć – najvažniji 
trenutak svadbe

Da li ste 
znali?

Na kraju svadbe mnogi 
svadbeni simboli su se delili ili 
obredno uklanjali, jer mlada 
više nije bila devojka, već je 

postajala udata žena – prelazila 
je iz devojačkog u bračni život, 

kao i mladoženja.

SVADBENI STIH
UZ KISELU ČORBU

Jao, vrelo je, hoću li ga razbiti,
pogodite šta vam nosim.

Zaista vam nešto donosim,
da li je to mutno ili je voda čista?
Napolju stoji lonac s dve ručke,

kuvarica se oko njega vrti,
žena ga je lepo spremila, uzela sirće

i sa dva jajeta sve umutila.
Ako vam nije kiselo baš kako treba,

nadrobite u nju malo hleba.
Primite sa zahvalnošću.

Ponoć je bila najvažniji deo 
svadbenog obreda.

Tada se mladi skidala parta,  
a na glavu joj se stavljala “kapica” 
– odnosno marama – znak da je 
postala udata žena.

Ovaj ritual imao je tačno 
određena pravila:
- ko skida partu
- ko stavlja maramu
- koje pesme se pevaju

Pesme su pevale isključivo 
udate žene, koje su na taj način 

simbolično uvodile mladu u novu 
životnu ulogu i prihvatale je među 
sebe.

Sedni, Anka, sedni,
 sedni na stoličicu,

 uzeće ti venac
 lep mladić.

Kad ti ga bude uzimao,
 možeš i zaplakati
 ili se nasmejati.
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„Nekada je bilo drugačije vreme“, 
priseća se osamdesetdevetogodiš-
nja Katarina Benkova, koja se kao 
sedamnaestogodišnja devojka uda-
la u Kulpin, dok govori o svadbama 
iz svoje mladosti. U tim godinama, 
kaže, retko se dešavalo da mladi 
sami biraju s kim će provesti život. 
O tome su odlučivali roditelji. Oni 
su razgovarali, dogovarali se i gle-
dali da se porodice slažu, pa bi tako 
odlučili za koga će se devojka udati 
ili za koga će se momak oženiti.

Devojke su se tada udavale veo-
ma mlade. Najčešće sa sedamnaest 
godina, a ponekad i ranije. Kada bi 
se svadba dogovorila, selo je već 
znalo da sledi veliko slavlje. Svadbe 
su nekada trajale mnogo duže nego 
danas – ponekad i čitavu nedelju.

„Nije tada bilo toliko kolača i tor-
ti kao danas“, kaže Katarina. „Ali 

Kada su roditelj i birali, a 
svadba trajala nedelj u dana
Priča Katarine Benkove

torta je ipak po-
stojala.“ Seća se 
velikih, visokih 
torti od oraha 
koje su se pra-
vile za svadbu 
i koje su bile 
pravi ponos do-
maćice. Iako izbor slatkiša nije bio 
veliki kao danas, sve što se spre-
malo bilo je domaće i pravilo se sa 
mnogo truda.

Život posle svadbe takođe je 
izgledao drugačije. Kada bi se mla-
da udala, najčešće nije odlazila u 
novu kuću, jer novih kuća nije ni 
bilo mnogo. Ulazila bi u kuću mla-
doženjine porodice, gde su već žive-
li njegovi roditelji, ponekad i baka 
i deda, a onda i novi supružnici. U 
jednoj kući tako je živelo više gene-
racija.

„Takvo je bilo vreme“, kaže Ka-
tarina jednostavno. „Svi smo živeli 
zajedno, pomagali jedni drugima i 
delili i rad i radost.“
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Svadbe u Kulpinu bile su 
mnogo više od proslave.

One su bile način da se ljudi 
okupe, pomažu jedni drugima, 
da se porodice povežu i da selo 
zajedno proslavi novi početak.

Zato su svadbe ostale u 
sećanjima ljudi kao priče koje 
se prenose sa generacije na 
generaciju.

I možda je baš u tome tajna 
svadbe u Kulpinu.

Jer svadba nije samo jedan 
dan.

To je priča koja ostaje u 
selu – i nastavlja da “živi” kroz 
prepričavanje.

Velike priče
iz malog sela
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